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AHHOTALIUA

Cratbsi mocpsleHa MpoOJieMaTHKe OrpaHMYEHUs Ha CEMAaHTUKY OCHOBBI JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYECKHUX KJIACCOB IVIArojiOB M OTJEJIbHBIX IVIarojbHBIX JIEKCEM, 0003HAYaIOIIMX HEKOH-
TPOJIUPYEMOE JEHUCTBUE B XAHTBIMCKOM fA3bIKE. JICKCHMUECKOE 3HAaU€HUE HEKOTOPBIX IJIarojaoB
HECOBMECTUMO WJIM COBMECTMMO CO 3HaueHueM noOyxjeHusi. He ynorpebusiorcst hopmbl
MMIIEpaTHBa OT IJIaroJioB, 0003HAYaOIUX TaKUe JEHCTBUSI, KOTOPbIE BBIOIHSAET HEOAYIEB-
JICHHBIN MCIOJHUTENb: TUMA IIYp. enamti «pacTu», Ka3. uwti «Teuby», Iyp. sankartoti «yBs-
Jnarb» U T. 1. OCOOEHHOCTH, CBA3aHHbIE C OTPaHUYEHUEM Ha CEMAaHTUKY OCHOBBI, Hanboiee
MOKA3aTeJIbHO JE€MOHCTPUPYIOTCS INIArOJIbHBIMHU JIEKCHYECKUMHU €JIMHUIAMHU CO 3HAY€HUEM
MIPEIOCTEPEKEHUS B ONPEACIEHHON KOMMYHUKAaTUBHOM cuTyaruu. O6pa3oBaHUE IPEBEHTUB-
HBIX (OpM, KaK BIPOYEM, U CAMUX UMIIEPATUBHBIX (DOPM, PEXK/IE BCETO, 3aBUCUT OT JIEKCHYEe-
CKOT'O 3HAUY€HHUsI CaMOT0 IJIarojia, KOTOpoe ONpPEeIIieT BO3MOKHOCTH PaCpPOCTPAHEHUS dTUX
€IMHMUI], C OZTHOM CTOPOHBI, & C IPYTrOil — HEKOTOPbIE OrpaH4eHMs. PaKTUYECKUI MaTepuall
CBUJETEIBCTBYET O TOM, YTO B XaHTBIMNCKOM fI3bIKE (DOPMBI MMIIEpAaTHBA OT TAKUX IJIarojoB
00pa3yroTcs, 1 OHU yHOTPEONISIIOTCSI B PE€YM HOCUTENIEH XaHTBHIMCKOTO SI3bIKa B CiIydae, €Ciu
JIEICTBUE CTAHOBUTCSI KOHTPOJIMPYEMbIM. B TakoM citydae raroiisl pu3N4eCcKoro COCTOSHUS

(pexuma IpIXaHusl, yXyALIEHUS WIN YIy4IIeHNs COCTOSHUS) YIOTPEOISIOTCS B UMIIEpaTHBE.
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BBenenue

B XaHTBICKOM sI3bIKE HApsAy CO 3HAYMMOCTBIO JIEKCMUYECKOIO 3HAUEHUs IJ1arojia B BbIpa-
YKEHUU UMIIEPATUBHBIX 3HAYEHUN MOXXHO TOBOPUTH O CEMAHTUYECKUX OIPAHUYEHUAX, KOTOPbIE
0O HanararoT 3anpeT yrnoTpeOnaeHuss UMIepaTuBHON (OPMBI OT/IETBHBIX JTEKCUKO-CEMaHTHYe-
CKHX T'PYIII [JIAar0JI0B M HEKOTOPBIX IJIAroyioB, JU00 3ampeiiaT ynoTpeOasTh UX B ONpeeeH-
HBIX KOHTEKCTHBIX YCIOBUAX. B HacTosIIEeH cTaThe aHAIU3UPYIOTCSI MaTepUalibl CEBEPHBIX (IIIy-
PHIIIKAPCKUIN — Jajee B TEKCTE LIyp., Ka3bIMCKHUM — Ka3.) ¥ BOCTOUHBIX (CYypryTCKUil — fajnee B
TEKCTE Cypr., BAXOBCKHIl — BaX.) AUAJIEKTOB XaHTHINCKOTO si3bIKa. JlaHHBIE MaTepualbl COOpaHbI
Ha TeppuTopusx Smano-Henernkoro n XanTei-MaHCHIICKOTO aBTOHOMHBIX OKpYTroB TroMeHCKoOM
obnactu. [IpuMepsl coxpaHeHbI B TAKOM BUJIE, B KAKOM OHU MPEICTaBICHbI B OPUTHHAJIE-UCTOU-
Huke. Matepual, coOpaHHBIN aBTOPOM Y MOJIb30BaTeNeld XaHTBIMCKUM S3BIKOM O(OpPMIIEH CO-
IJIaCHO MEXIYHAPOIHBIM MPUHIUIIAM (PUHHO-YTOPCKOM TPAHCKPHUIIIIMK U IOMEYEH KaK MOJIeBbIe
MaTepualbl aBTopa (nanee B Tekcte o0o3HadeHue — [IMA).

ITo maenuto B.C. XpakoBckoro u A.Il. Bonoauna, «dopmanbHbIX OrpaHMYeHH Ha oOpa-
30BaHKME MMIIEPATUBHBIX (OPM, OUECBHIHO, HET» [XpakoBckuii, Bomonun, 1986, 146]. Nnu, kak
ykasbiBaeT T.B. Bynbiruna, «xkakux-mudo cTporux coOOCTBEHHO IpaMMAaTHYECKUX OTpaHUYEHUH Ha
KOMOMHAIIMIO TPaMMEMBbl UMIIEPATUBHOCTU C TEM WJIM MHBIM JIEKCHYECKUM 3HAY€HHUEM IJIaroia
chopmynupoBarh He yaaetcs» [Bbynbiruna, 1982, 72]. Mnu xe numiercs, 4To uMnepaTuBHbie Gop-
MBI MO’KHO 00pa30BaTh OT JIFOOOT0 IIaroia, B TOM YHUCIIe OT TaKOTO, «UYbU UMIIEPATUBHBIE (POPMBI
HE yNOTpeONIAIOTCS B IEPBUYHOM (TIPSIMOM) 3HAUEHUU M0 CEMAHTHUYECKUM MpUYUHaM» [ XpaKoB-
ckuit, Bononusn, 1986, 146].

[maroabl, He 00pa3ywInMe UMIIEPATHBA

B XaHTBIICKOM sI3bIKE Ha MaTepualie BBISABICHBI TAKWE IIIArojibl, KOTOphIE OOBIYHO HE 00-
pasyror umrieparuBa. J[aHHoe 00CTOSTENBCTBO CBSI3aHO C TEM, YTO JICKCHYECKOE 3HAYCHUE Psa
[J1aroJIOB MPETISTCTBYET BBIPAKEHUIO BOJICU3bSBICHHUS. 3/1€Ch Jjajiee aKIEHTHPYeM BHUMaHHE Ha
BBIPKEHUH MPEIOCTEPEKEHUs (IPEBEHTUBA) B XaHTHIICKOM si3bIKe. Hampumep, npeBeHTHBa HE
JIOITYCKAIOT CIIAYIOIINE TPYIIIBI TJIAr0JIOB:

1) Oe3nuuHbIe IM1aroibl, C UMEHHOW OCHOBOM, CO 3HAUEHHUEM MHPUPOJHBIX SIBICHUU U
€CTECTBEHHO HA3BIBAIOIINE MTPOIIECCHI, MTPOUCXOAAIINE B MpHUpoAe. JlaHHbIE IT1arojibl He MO-
I'yT 00pa30BBIBAaTh UMIIEPATHB, B TOM YHCJIE U MPEBEHTUBHBIE Gopmbl. UHPOpMaHTaMu aH-
HBIE TJIaroJibl YIMOTPEOISIOTCSA TOIBKO B TPEThEM JIMIE €IMHCTBEHHOTO YHCJIA HACTOSIIETO
BpemMeHH. CM. CIIUCOK 3TUX TJIAroJioB: WIyp. yutlal, xa3. yotial, cypr. katatl pugon (Oyks.
«COJIHIIE JIOMAGTCS») «CBETACT»; Wyp. ramkamal, xa3. rimyamtal, cypr. rimkaytal «Beue-
peeT, cMepKaeTcs»; myp. jert, Kas. jertasal, cypr. jomal « 1OXKIUTY», BaX. jOMya joy «JTOKIb

nomen U T. I1.
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B.H. Conosap B cBoeii pabote «Ilapaaurma mpocToro mpeaioskeHus B XaHTBICKOM SI3bIKE (Ha
Marepuaie Ka3bIMCKOTO JINAJIEKTa) TO0OHBIE TIIAT0JIbI B CITUCKE CPE/IN JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUX
IpyMIl [JIarojioB OTHOCUT K aBasieHTHbIM [ComoBap, 2009, 228].

DTOT CITUCOK CIIEAYET AOTOIHUTD JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOM TPYIIION OJHOBAJICHTHBIX IJ1aroJioB,
KOTOpBIE BBIPAKAIOT M3MEHEHHUS COCTOSTHHS OKPYKAOIIEeH CPebl, HApUMep: IIIyp. SOWiti «TyneTh
(o BeTpe)», Ka3. pulti «yTh (0 BeTpe)» [[IMA], cypr. wdt poy-at «BeTep ayeT»; wdt poy «BETEp Ay,
wdt poyant-af OykB. «BeTep nyer» (poyata «yTth») [[IMA], Bax. noyta «tyTh (0 BETpe)», mIyp. Sositi,
Kaz. jert parijl. [IIMA] Bax. t orita [[IMA] «muthcst (0 TOXKAC)», WIyp. mariti, Ka3. palay mariji
[TIMA], mapimi nanay «rpo3ay: mapimi nanay ejamas «rpo3a nogaumaetcs» [Comoap, 2006, 154,
Bax. tomayta «rpeMeTh (0 TPo3e)», IIyp. roysemati, BaX. mardytd «rpoxoTaTh CHUIBHO (O TPO3e)»,
cypr. paj wiy-t «rpeMut (rpo3a)» OyKB. «rpo3a KpUUUT (OT CYIL. Wiy «KPHK»)», IIYyp. ydtal omsas,
Kaz. yath omsas OykB. «conHiie ceno» [[IMA], xamy emac «comHIIe B3OIUIO», Y. ydtal poynas, Ka3.
XAmJ; NOXHAC «COJHIIEC BBIVITHYIJIO U3-3a Ty4 (OyKB. conHiie JonHyso)» [Comnosap, 2006, 285], cypr.
qatal. im-a/. «COIHIIE CEIIO», gani qdtalya joy OyKB. «COIHEUHBIN eHb HacTal (o moroxae)» [[IMA];

2) MOoAaJIbHBIC TJIATOJIBI: TJIATOJIBI IIYp. layyati «XOTEThY, Wyp. weratti, ka3. weratti [IIMA]
«MOYBY, TIYP., Ka3. YOSti KyMEThbY, BaX. qojta «XOTE€Th)» TAK)KEe HE JOMYCKAIOT BBIPAKEHHS Ipe-
BEHTHUBHOM CEMaHTHKH, KaK M 00pa30BaHUs UMIIEPATHBA. B XaHTHICKOM SI3bIKE BO3MOXKHO JIOITY-
CTUTb TaKoe, KaK Iyp., Ka3. al layya OyKkB. «HEe X0TW», al werata OyKB. «He MOTU», al yoSa OyKB.
«HE yMe» U, COOTBETCTBEHHO, TIOCTPOUTH THITMYHO MPABUIIHHYIO XaHTHIMCKYIO IPaMMaTHIECKYIO

KOHCTpYKIHI0. O1HaKo Mogo0HbIe (GOPMBI B peueBOi NPAKTUKE (PAKTUUECKU HE UCTIONb3YIOTCS.

I'marosabl, orpaHn4eHHO 00pa3ylolue MMIIEPATUB

OrpaHM4eHHO HCHOJB3YIOTCS B UMIIEPATUBHOM 3HAUEHWM IVIArOJIbl COCMOAHUS, JIEKCUKO-Ce-
MaHTHYEeCKasl rpynna (uU3H4ecKkoro ((pU3UOIOTHUECKOT0) COCTOSHMA. DTa TpyIia IpeacTaBlie-
Ha TaKMMH IVIarojlamu, Kak uryp. wewfi pitti, cypr. [[IMA] mdtta, Bax. mattd [IIMA] «ycratby;
UIyp. turtotati «xpanetby», Wyp. noy sajkapti «OTOUTH OT cHay», wmyp. noy werfati [[IMA] «mpo-
CHYTbCS» (OYyKB. «BBEPX IMPOCHYTHCSA»), Ka3. HYX CAUKIMMMMI «IPOCHYTHCS, TPUUTH B COCTOSI-
Hue 6oapcroBanusi»[Conosap, 2006, 185], cypr. nog wirayta «OTOHTH OT CHa», CYpL. ulom wuta
«BUJETH COH», WIYp. ulmati «BUAETh COH», W1yp. manlotlati, ka3. manonmi [Conosap, 2006, 152]
«apemarby, 1Iyp. ofti, Cypr. wojta «cniatby, utyp. wojomti, xa3. wojmti [Conosap, 2009, 239], Bax.
eojomma [ Tepemikun, 1981, 131] «ycHyTb».

OnHako eciy JaHHBIE JEHCTBUS CTAHOBSTCS KOHTPOJIMPYEMBIMU CO CTOPOHBI I'OBOPSIIETO HAJ
HICKOMBIM JIEICTBUEM, TOUHEE I'OBOPS, KTOBOPSILMN I0JDKEH N0JIAararb, YTO TaKOW KOHTPOJIb UMEETCS
[['ycera, 2005, 20], To mpenocTeperaTtenbHbIA CMBUT BO3MOXEH, U, COOTBETCTBEHHO, YIOTpeOIeHUe
MPEBEHTUBHOM KOHCTPYKIMU CTAHOBUTCS 04€BUIHBIM. Cp.: IpUMepbl (PaKTUUECKOTrO yIoTpeOIeHus:

yp.: Jesowal man-t-aw, at wojattij-a! [IIMA]

ckopo exarb-Praes-1PI Ptcl.Neg 3acbimare-Imp.2Du.
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«Ckopo moenem, He 3achInamn!»
cypr.: Tam qataA man-A-i, al woj-a! [[IMA]
TOT JIeHb exaTb-Praes-Pass.3Sg Ptcl.Proh ycuyTs-Imp.2Du.

«ITo3xe moemem, He cru!»

ImaroJibl, o0Opasywue MMIepaTus

3Ha4eHHE MPENOCTEPEIKEHUS UMEIOT IVIarojbl OMHOWleHus TANA 1yp. fdjti «AMETb, UMETh-
cs, 00maIaTey, Kas. maimi «AMeTh, UMeThes, BiaaeTh» [Comosap, 2006, 261], cypr. tdjti Tainu
«umeTh» [[IMA]. [Togo6HbIe TI1arosl UCMOIb3YIOTCS B MPEBEHTUBHBIX KOHCTPYKIUX B 3HAYCHUN
«HUMETh Ymo B COUETAHUHU C CYILECTBUTEIbHBIM 0003HAYAIOT IEHCTBHE B COOTBETCTBUH CO 3HAYE-
HUEM JIAHHOTO CYILIECTBUTEIBLHOTO», HAIPUMeED:

uyp.: Ma nejaii-om wux an maii-a,

g Postp-1Sg 310 Ptcl.Proh numers-Imp.2Du

A Ma Rax Kaui-a nomapmul-c-om!

IIPOCTO cMeX HacTpoeHue-Lat roBoputs-Praet-1Sg

«He obuxaiics, st ckazan 310 B mryTky» [Komkapesa, 2011, 4];

Kas.: Min-an awxan-u an mai-3/

manka-Du.2Du mikad-Loc Ptel.Proh umets-Imp.2Du. Obj

«anky He xpanu B mwkagy!» [Conosap, 2006, 262];

cypr.: Atom nomas mantem-nam al toj-a! [[IMA]

10xoi Mbiciib MHe-Apr Ptcl.Proh umers-Imp.2Sg

OyKB. «ILJIOXME MBICJIA KO MHE (Ha MEHs1) HE UMeii!»

B npeBeHTHBHOM BBICKa3bIBAHUM C OTPULIATEIBHBIM 3HAUCHUEM YIOTPEOsSeTCs IIaroi THIa
uryp.: fintasti «CUUTATbCA», UMEIOLIUI CMBICH «C KeM: IPUHUMATh B pacyeT, BO BHUMaHHE, yBa-
KaTbh KOro-HUOY/IbY», HallpuMep:

uyp.: Nay tatta jetti jam tuys-a at liytas-a!

ThI OTCIOZIA Aajblne Xopoumid apyr-Lat Ptcl.Proh cunrarscsa-Imp.2Sg

OYKB. «TbI C TOI'0 BPEMEHU XOPOLIUM JPYTOM He CUHUMAUCA;

cp. cypr.: Temi pir-na niiy anto ma piyr-am! [[IMA]

970 3a1-Loc TbI HET 4 apyr-1Sg

OyKB. «C 3TOTO BPEMEHHU ThI OOJIbIIIE HE MOU APYT (MOW)!»

3akJiroueHue

OrpanudeHusi B BBIPOKCHUN MMIIEPATUBHBIX 3HAYCHUN HE JIOMYCKAIOT OeziuuHble, MOOAIbHbLE
IJIAroJbl, Iarojbl COCMOsAHUSA, B YACTHOCTH, JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKasl TPYIIa IJIarojioB u3uyeckoco

(pusuonocuuecrkoeo) cocmosnus. JJaHHbIE IIaroiabl 0003HAYaI0T HEKOHTPOIMPYEMOE AEHCTBHE CO CTO-
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poHBI cyObekTa. OHAKO IT1aroiibl COCMOsAHUSA YTIOTPEOISIOTCS B (hOpMax MMITEPATHBA, a TAKIKE TIIaroybl
OMHOUWIeHUs Y TJarojbl THIA LIyp.: Zinlasti «CUNTAThCSD» B XaHTBIMCKOM SI3bIKE MOTYT UMETh IPE/IOCTe-
perarenbHOe 3HaueHNe. BakKHBIM yCIIOBHEM YCTICITHOCTH JaHHBIX TIIAr0JIOB, PAaBHO KakK U JIFOOOTO M-
MIEpaTUBHOTO BHICKA3bIBAHUS, SIBJISIETCSI KOHTPOJIb WM JKeJITaHUE TOBOPSILIETO (CyObeKTa IeHCTBYSA) Hall
WCKOMBIM JIEICTBUEM ISl TOTO, YTOOBI JISHCTBUE TTPOM30IIUIO0. [Ipy 3TOM NeiicTBHE KOHTPOIUPYETCS
CaMHM HCIIOTHUTENIEM B JJAHHOW KOHKPETHOM CUTyaruH (TIpuieM He 00s3aTelTbHO HAJIMIHE €ro JKella-

HHE NN He)KeJ'IaHI/Ie), a FOBOprlIHI\/'I TMOHUMACT, YTO OH MOXKET ONPEACIICHHO BIIMATH HA UCIIOJIHUTCIIA.
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Abstract

The paper is devoted to restrictions on the semantics basis of lexical-semantic classes of
verbs and individual verbal lexemes denoting uncontrolled action in the Khanty language.
The lexical meaning of certain verbs is incompatible or compatible with the value of moti-
vation. Imperative forms of verbs that indicate actions denoting such actions that perform
an inanimate performer: enomti (to grow), uwti (flow), §ankartoti (fading), etc. are not used.
Features related to the restriction on the semantics of the stem are most eloquently demon-
strated by verbal lexical units with the meaning of a warning in a certain communicative
situation. The formation of preventive forms and imperative forms, first of all, depends on
the lexical meaning of the verb itself, which determines, on the one hand, the possibilities
for the distribution of these units, and on the other, certain restrictions. The factual material
indicates that forms of the imperative are formed from such verbs in the Khanty language,
and they are used in the speech of the Khanty language speakers if the action is under con-
trol. In this case, the action is controlled by the performer himself in this particular situation,
and the speaker understands that he can definitely influence the performer. Here verbs of the

physical state (respiration, deterioration or improvement of state) are used in the imperative.
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